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 موجهــة إلى رئيــسة مجلــس الأمــن مــن ٢٠١٤أبريــل / نيــسان١١رســالة مؤرخــة     
  )٢٠١١ (١٩٨٨رئيس لجنة مجلس الأمن المنشأة عملا بالقرار 

  
ــالقرار         ــشأة عمــــلا بــ ــن المنــ ــة مجلــــس الأمــ ــر لجنــ ــه تقريــ ــل طيــ ــأن أحيــ أتــــشرف بــ
، الذي يبين موقف اللجنـة مـن التوصـيات الـواردة في التقريـر الثالـث لفريـق                   )٢٠١١( ١٩٨٨

، )S/2012/971انظـر    ()٢٠٠٤ (١٥٢٦الدعم التحليلي ورصد الجزاءات المنشأ عمـلا بـالقرار          
  .)٢٠١١ (١٩٨٨من مرفق القرار ) أ(الذي قُدِّم إلى اللجنة وفقا للفقرة الفرعية 

وأرجو ممتنا عرض التقرير المرفق على أعضاء مجلس الأمن وإصداره بوصفه وثيقـة مـن                 
  . المجلسوثائق

  
  كوينلانغاري ) توقيع(

  الرئيس
  )٢٠١١ (١٩٨٨لجنة مجلس الأمن المنشأة عملا بالقرار 

  

http://undocs.org/ar/S/RES/1988(2011)�
http://undocs.org/ar/S/RES/1988(2011)�
http://undocs.org/ar/S/RES/1526(2004)�
http://undocs.org/ar/S/2012/971�
http://undocs.org/ar/S/RES/1988(2011)�
http://undocs.org/ar/S/RES/1988(2011)�
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التوصيات الواردة في التقرير الثالـث المقـدَّم مـن فريـق الـدعم التحليلـي ورصـد                      
   موقف اللجنة :الجزاءات

  
  ، قــــدّم فريــــق الــــدعم التحليلــــي ورصــــد الجــــزاءات ٢٠١٣ســــبتمبر /ل أيلــــو٣٠في   - ١

وتـرى اللجنـة أنـه      . )٢٠١١ (١٩٨٨تقريره الثالث إلى لجنة مجلس الأمن المنشأة عملا بـالقرار           
بموقـف اللجنـة مـن      ينبغي لجميع الدول الأعضاء أن تكون على علـم بتوصـيات فريـق الرصـد و               

الثالـث  الفقـرات الـواردة في التقريـر        تـشير إلى    في هذه الوثيقة    المبينة  والفقرات  . تلك التوصيات 
  .فريق الرصدل

  
  تحديد أهداف القائمة بشكل مناسب    

، أوصــى فريــق الرصــد بــأن تكيِّــف اللجنــة المعــايير المقــررة لاســتعراض    ٢٠في الفقــرة   - ٢
ة التي تفتقر إلى عناصر تحديد الهويـة وفقـاً للـشروط المحـددة في الفقـرة                 الأسماء المدرَجة في القائم   

 لكي تـشمل عـدم وجـود صـورة فوتوغرافيـة أو وصـفا               )٢٠١٢ (٢٠٨٢من القرار   ) ب (٢٨
ــدرَج في القائمــة    ــة الجــسدية للــشخص الم ــشجيع إضــافة . تفــصيلياً للبني ــات الاســتدلال  ولت  بيان

البيولوجي إلى الأسماء المدرجة في القائمة، قررت اللجنة مراجعـة المبـادئ التوجيهيـة للجنـة مـن              
ومع ذلك ينبغي أن تظل معايير استعراض الأسماء المدرَجـة في القائمـة الـتي               . أجل تسيير أعمالها  

فتقر إلى مثل هـذه البيانـات       تفتقر إلى عناصر تحديد الهوية كما هي لكي لا تكون الأسماء التي ت            
  . الاستعراض مؤهّلة بصورة تلقائية للإدراج في

  
  الصلات مع قائمة الجزاءات المفروضة على تنظيم القاعدة    

آليـة لنقـل گلبـدين حکمتيـار      ، أوصى فريق الرصد بـأن تنظـر اللجنـة في       ٢٤في الفقرة     - ٣
)QI.H.88.03 (      قاعدة إلى قائمـة الجـزاءات المفروضـة       من قائمة الجزاءات المفروضة على تنظيم ال

وتوافق اللجنـة علـى أن الأسمـاء المدرَجـة في قائمـة الجـزاءات المفروضـة        . ١٩٨٨  بموجب القرار   
 ينبغـي أن تحـدد بـأكبر قـدر ممكـن مـن الدقـة هويـة الأفـراد والجماعـات                      ١٩٨٨  بموجب القرار   

ن تهديــدا للــسلام والاســتقرار يــشكلو والمؤســسات والكيانــات المــرتبطين بحركــة طالبــان الــذين 
  . والأمن في أفغانستان، ولذلك ستواصل النظر في هذا الاقتراح

  
  تنفيذ الحظر المفروض على السفر    

علـى تقـديم تقـارير       ، أوصى الفريق بـأن تـشجع اللجنـة الـدول الأعـضاء              ٢٧في الفقرة     - ٤
ــدرجين        ــراد الم ــا دخــول أحــد الأف ــشفت فيه ــتي منعــت أو اكت ــة إلى عــن الحــالات ال  في القائم

أراضيها، وأن تطلـب مـن الـدول الأعـضاء الـتي تقـدم هـذه التقـارير تزويـدها بمعلومـات بـشأن                

http://undocs.org/ar/S/RES/1988(2011)�
http://undocs.org/ar/S/RES/2082(2012)�
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ــاء تلــك المحــاولات مــن أجــل إضــافة تلــك المعلومــات إلى قائمــة        ــسفر المــستخدَمة أثن ــائق ال وث
علـى   مما سيؤدي إلى تحـسين تنفيـذ الحظـر المفـروض             ١٩٨٨  الجزاءات المفروضة بموجب القرار     

وبناء على ذلـك، أعـدّت اللجنـة مـذكرة شـفوية لتـشجيع جميـع الـدول الأعـضاء علـى                      . السفر
وقــررت اللجنــة أيــضا أن تــدرج هــذه . الإبــلاغ عــن الحــالات والمعلومــات المــشار إليهــا أعــلاه 

الرسالة في المذكرات الشفوية الموجَّهة إلى الدول الأعـضاء لإبلاغهـا بالأسمـاء الجديـدة المدرَجـة                 
  . لقائمةفي ا
، أوصى فريق الرصد بأن تواصل اللجنة تشجيع الـدول الأعـضاء علـى             ٣٠وفي الفقرة     - ٥

تقــديم أحــدث بيانــات متاحــة لــديها بــشأن أمــاكن إقامــة الأفــراد المدرجــة أسمــاؤهم في قائمــة     
 ووثائق سـفر هـؤلاء الأفـراد وأسمـائهم البديلـة حالمـا              ١٩٨٨  الجزاءات المفروضة بموجب القرار     

 وبناء على ذلك، أعدّت اللجنة مذكرة شـفوية تـشجع فيهـا جميـع          . لديها هذه المعلومات   تتوفر
إدراج هذه الرسالة في المـذكرات الـشفوية   وقررت الدول الأعضاء على تقديم هذه المعلومات،    

  . الموجَّهة إلى الدول الأعضاء لإبلاغها بالأسماء الجديدة المدرَجة في القائمة
ــاه الــدول الأعــضاء إلى   الرصــد أوصــى فريــق ، ٣٣وفي الفقــرة   - ٦ ــة انتب بــأن توجّــه اللجن

تـشجع الـدول الأعـضاء علـى         والمفقـودة، وبـأن      قاعدة بيانات الإنتربول لوثائق السفر المسروقة       
الخـط الأول    توفير إمكانية الاطلاع المباشر والفـوري علـى قاعـدة البيانـات المـذكورة لمـسؤولي                 

وسـتقوم اللجنـة بـذلك بتوجيـه مـذكرة شـفوية إلى جميـع               . نـصليين لأمن الحدود والمسؤولين الق   
  . الأعضاء الدول

، أوصى فريق الرصد بـأن تـشجع اللجنـة جميـع الـدول علـى أن يكـون              ٣٧وفي الفقرة     - ٧
 معيارا للموافقـة علـى دخـول    ١٩٨٨  عدم الإدراج في قائمة الجزاءات المفروضة بموجب القرار   

 اللجنــة بــذلك بتوجيــه مـذكرة شــفوية تبــيّن فيهــا أن هــذا المقتــرح  وســتقوم. الأفـراد إلى بلــدانها 
  . مرهون بمراعاة التشريعات والقدرات المحلية

، أوصى فريـق الرصـد بـأن تـشجع اللجنـة الـدول علـى إدراج نـص في                    ٣٨وفي الفقرة     - ٨
ات الــصادرة حــديثاً، الممنوحــة للأشــخاص المــدرجين في قائمــة الجــزاء  وثــائق الــسفر الحاليــة أو 

، يــشير إلى أن حامــل الوثيقــة يخــضع للحظــر المفــروض علــى  ١٩٨٨  المفروضــة بموجــب القــرار 
وستقوم اللجنـة بـذلك بتوجيـه مـذكرة شـفوية تـبين فيهـا               . السفر وإجراءات الإعفاء المقترنة به    

  . مجدّدا أن هذا المقترح مرهون بمراعاة التشريعات والقدرات المحلية
يق الرصد اللجنـة بـأن تـشجع الـدول الأعـضاء علـى إتاحـة                ، أوصى فر  ٣٩وفي الفقرة     - ٩

نظام الإنتربول للبحـث عـن وثـائق الـسفر المرتبطـة بالنـشرات علـى نطـاق واسـع للمعنـيين مـن                
ــة علــى     غــرار عمليــات  المــسؤولين وللقطــاع الخــاص، وأن تدمجــه في عمليــات التحقــق الروتيني
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وسـتقوم اللجنـة   . سفر المـسروقة والمفقـودة    التحقق باستخدام قاعدة بيانات الإنتربول لوثـائق ال ـ       
  .ة شفوية إلى جميع الدول الأعضاءبذلك بتوجيه مذكر

  
  تنفيذ تجميد الأصول    

بأن تقوم اللجنة بتشجيع الدول الأعـضاء علـى أن          الرصد  ، أوصى فريق    ٤٤في الفقرة     - ١٠
والاتهـــا تقــدم إلى اللجنـــة أي معلومـــات ذات صــلة بالحـــسابات المـــصرفية لحركــة طالبـــان وح   

ــرار        ــة الجــزاءات المفروضــة بموجــب الق ــن أجــل الإدراج في قائم ــك م ــاليين، وذل ــسريها الم ومي
وستقوم اللجنة بذلك بتوجيه مذكرة شفوية إلى الـدول الأعـضاء تـذكّرها فيهـا أيـضا           . ١٩٨٨  

بحظــر إتاحــة أصــول للأشــخاص المدرجــة أسمــاؤهم في القائمــة؛ وتــشجع الــدول الأعــضاء علــى 
وستـضيف  . ات وقائية للتـصدي للمخـاطر الـتي تم تـسليط الـضوء عليهـا في التقريـر                 اتخاذ إجراء 

اللجنة أيضا طلبا للحصول على المعلومات الآنفة الـذكر في النمـوذج الموحّـد الـذي تـستخدمه                  
الــدول الأعــضاء عنــدما تقتــرح علــى اللجنــة إدراج أسمــاء جديــدة في القائمــة، وفي المــذكرات    

  . القائمة لدول الأعضاء لإبلاغها بالأسماء الجديدة المدرَجة فيالشفوية الموجَّهة إلى ا
، أوصى فريـق الرصـد بـأن تـشجع اللجنـة الـدول الأعـضاء، ولا سـيما          ٤٥وفي الفقرة     - ١١

حكومــة أفغانــستان والــدول المــشاركة في عمليــات القــوة الدوليــة للمــساعدة الأمنيــة، علــى أن  
تعلقـة بالمـصالح التجاريـة والمؤسـسات التابعـة للأفـراد       تقدم إلى اللجنة المعلومـات ذات الـصلة الم       

ــة الجــزاءات المفروضــة بموجــب        ــم في قائم ــك لإدراجه ــة، وذل ــدرجين في القائم ــات الم والكيان
وبنــاء علــى ذلــك، سترســل اللجنــة مــذكرة شــفوية إلى جميــع الــدول الأعــضاء  . ١٩٨٨   القــرار

 عمليــات القــوة الدوليــة للمــساعدة  ورســائل إلى حكومــة أفغانــستان وإلى الــدول المــشاركة في 
  . الأمنية لإبلاغها بذلك

، أوصى فريق الرصد بـأن توضّـح اللجنـة أن التـدبير المتعلـق بـالجزاءات                ٤٨وفي الفقرة     - ١٢
المالية المحددة الهدف ينطبق أيضا على الجواهر والأحجار الكريمة التي يـتم تـسويقها وتـصديرها                

بناء على ذلك، طلبـت اللجنـة مـن فريـق الرصـد توضـيح               و. بطرق غير مشروعة من أفغانستان    
  . التي سيعدُّها الفريق بشأن تجميد الأصول‘‘ شرح المصطلحات”هذا الأمر في الورقة المعنونة 

  
  تنفيذ حظر توريد الأسلحة    

 الـدول المجـاورة لأفغانـستان وجميـع         شجعبـأن ت ـ  اللجنـة   ، أوصـى الفريـق      ٦٤في الفقرة     - ١٣
تعزيـز الـضوابط   علـى  اغبة في الاسـتثمار في قطـاع الـصناعات الاسـتخراجية        الدول الأعضاء الر  

الداخلية التي تفرضها على شركاتها الوطنية وعلى مورديها الـوطنيين للمـواد المتفجـرة وأسـلاك      
وســتقوم اللجنــة بإعــداد مــذكرة شــفوية موجهــة إلى جميــع الــدول    . الــتفجير وأدوات الــتفجير
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تــشجع وة في قطــاع الــصناعات الاســتخراجية في أفغانــستان الــشركات العاملــبــشأن الأعــضاء 
الدول التي سُجِّلت فيهـا، الـتي لم تكـن قـد فعلـت ذلـك بعـدُ، علـى التأكُّـد مـن أن لـدى تلـك                             
الــشركات ضــوابط داخليــة قويــة فيمــا يتعلــق بــإدارة المــواد المتفجــرة وأســلاك الــتفجير وأدوات 

ه المــواد واســتخدامها في صــنع أجهــزة الــتفجير، وذلــك لمنــع حــصول حركــة طالبــان علــى هــذ 
وتطلب اللجنة أيضا إلى فريق الرصـد أن ينظـر في إدراج هـذا الموضـوع                . متفجرة يدوية الصنع  

ــساعدة     ــديم الم ــسير تق ــار تي ــق الرصــد    في إط ــدمها فري ــتي يق ــدرات، عمــلا    ال ــاء الق ــال بن في مج
  . )٢٠١٢ (٢٠٨٢من مرفق القرار ) ق( بالفقرة
، تطلـب اللجنـة   ٦٦وفي هذا الصدد، وبناء على توصية فريق الرصد الواردة في الفقرة            - ١٤

إلى الفريق التعامل، حسب الاقتضاء، مع جميع الدول الأعضاء المعنية، ومـع الجهـات المعنيـة في                 
  . ييد تصنيع الأجهزة المتفجرة المرتجلةالقطاع الخاص، للنظر في إمكانية اتخاذ تدابير إضافية لتق

  
  )الإنتربول(التعاون بين مجلس الأمن والمنظمة الدولية للشرطة الجنائية     

، أوصــى الفريـق بــأن تنظــر اللجنـة في اعتمــاد النـشرات البرتقاليــة اللــون    ٧٦ في الفقـرة   - ١٥
وتـشير  . ١٩٨٨رار  بشأن مسائل من شأنها أن تعزز تنفيذ نظام الجزاءات المفروض بموجب الق ـ           

اللجنة إلى أهمية التعاون الجاري مع الإنتربول لتنفيذ تدابير الجزاءات بفعاليـة، وسـتُجري المزيـد                
من المناقشات مع الإنتربول بهدف استخدام النشرات البرتقالية اللون في سياق نظـام الجـزاءات               

  نتربـــول لمعرفـــة وتجـــري الأمانـــة العامـــة اتـــصالات مـــع الإ. ١٩٨٨المفروضـــة بموجـــب القـــرار 
  .ما إذا كان يتعين القيام بأية أنشطة متابعة، وستعرض ما يستجد في هذا الصدد على اللجنة

  

http://undocs.org/ar/S/RES/2082(2012)�

	رسالة مؤرخة 11 نيسان/أبريل 2014 موجهة إلى رئيسة مجلس الأمن من رئيس لجنة مجلس الأمن المنشأة عملا بالقرار 1988 (2011)
	أتشرف بأن أحيل طيه تقرير لجنة مجلس الأمن المنشأة عملا بالقرار 1988 (2011)، الذي يبين موقف اللجنة من التوصيات الواردة في التقرير الثالث لفريق الدعم التحليلي ورصد الجزاءات المنشأ عملا بالقرار 1526 (2004) (انظر S/2012/971)، الذي قُدِّم إلى اللجنة وفقا للفقرة الفرعية (أ) من مرفق القرار 1988 (2011).
	وأرجو ممتنا عرض التقرير المرفق على أعضاء مجلس الأمن وإصداره بوصفه وثيقة من وثائق المجلس.
	(توقيع) غاري كوينلانالرئيسلجنة مجلس الأمن المنشأة عملا بالقرار 1988 (2011)
	التوصيات الواردة في التقرير الثالث المقدَّم من فريق الدعم التحليلي ورصد الجزاءات: موقف اللجنة 
	١ - في 30 أيلول/سبتمبر 2013، قدّم فريق الدعم التحليلي ورصد الجزاءات تقريره الثالث إلى لجنة مجلس الأمن المنشأة عملا بالقرار 1988 (2011). وترى اللجنة أنه ينبغي لجميع الدول الأعضاء أن تكون على علم بتوصيات فريق الرصد وبموقف اللجنة من تلك التوصيات. والفقرات المبينة في هذه الوثيقة تشير إلى الفقرات الواردة في التقرير الثالث لفريق الرصد.
	تحديد أهداف القائمة بشكل مناسب

	٢ - في الفقرة 20، أوصى فريق الرصد بأن تكيِّف اللجنة المعايير المقررة لاستعراض الأسماء المدرَجة في القائمة التي تفتقر إلى عناصر تحديد الهوية وفقاً للشروط المحددة في الفقرة 28 (ب) من القرار 2082 (2012) لكي تشمل عدم وجود صورة فوتوغرافية أو وصفا تفصيلياً للبنية الجسدية للشخص المدرَج في القائمة. ولتشجيع إضافة بيانات الاستدلال البيولوجي إلى الأسماء المدرجة في القائمة، قررت اللجنة مراجعة المبادئ التوجيهية للجنة من أجل تسيير أعمالها. ومع ذلك ينبغي أن تظل معايير استعراض الأسماء المدرَجة في القائمة التي تفتقر إلى عناصر تحديد الهوية كما هي لكي لا تكون الأسماء التي تفتقر إلى مثل هذه البيانات مؤهّلة بصورة تلقائية للإدراج في الاستعراض. 
	الصلات مع قائمة الجزاءات المفروضة على تنظيم القاعدة

	٣ - في الفقرة 24، أوصى فريق الرصد بأن تنظر اللجنة في آلية لنقل گلبدين حکمتيار (QI.H.88.03) من قائمة الجزاءات المفروضة على تنظيم القاعدة إلى قائمة الجزاءات المفروضة بموجب القرار 1988. وتوافق اللجنة على أن الأسماء المدرَجة في قائمة الجزاءات المفروضة بموجب القرار 1988 ينبغي أن تحدد بأكبر قدر ممكن من الدقة هوية الأفراد والجماعات والمؤسسات والكيانات المرتبطين بحركة طالبان الذين يشكلون تهديدا للسلام والاستقرار والأمن في أفغانستان، ولذلك ستواصل النظر في هذا الاقتراح. 
	تنفيذ الحظر المفروض على السفر

	٤ - في الفقرة 27، أوصى الفريق بأن تشجع اللجنة الدول الأعضاء على تقديم تقارير عن الحالات التي منعت أو اكتشفت فيها دخول أحد الأفراد المدرجين في القائمة إلى أراضيها، وأن تطلب من الدول الأعضاء التي تقدم هذه التقارير تزويدها بمعلومات بشأن وثائق السفر المستخدَمة أثناء تلك المحاولات من أجل إضافة تلك المعلومات إلى قائمة الجزاءات المفروضة بموجب القرار 1988 مما سيؤدي إلى تحسين تنفيذ الحظر المفروض على السفر. وبناء على ذلك، أعدّت اللجنة مذكرة شفوية لتشجيع جميع الدول الأعضاء على الإبلاغ عن الحالات والمعلومات المشار إليها أعلاه. وقررت اللجنة أيضا أن تدرج هذه الرسالة في المذكرات الشفوية الموجَّهة إلى الدول الأعضاء لإبلاغها بالأسماء الجديدة المدرَجة في القائمة. 
	٥ - وفي الفقرة 30، أوصى فريق الرصد بأن تواصل اللجنة تشجيع الدول الأعضاء على تقديم أحدث بيانات متاحة لديها بشأن أماكن إقامة الأفراد المدرجة أسماؤهم في قائمة الجزاءات المفروضة بموجب القرار 1988 ووثائق سفر هؤلاء الأفراد وأسمائهم البديلة حالما تتوفر لديها هذه المعلومات. وبناء على ذلك، أعدّت اللجنة مذكرة شفوية تشجع فيها جميع الدول الأعضاء على تقديم هذه المعلومات، وقررت إدراج هذه الرسالة في المذكرات الشفوية الموجَّهة إلى الدول الأعضاء لإبلاغها بالأسماء الجديدة المدرَجة في القائمة. 
	٦ - وفي الفقرة 33، أوصى فريق الرصد بأن توجّه اللجنة انتباه الدول الأعضاء إلى قاعدة بيانات الإنتربول لوثائق السفر المسروقة والمفقودة، وبأن تشجع الدول الأعضاء على توفير إمكانية الاطلاع المباشر والفوري على قاعدة البيانات المذكورة لمسؤولي الخط الأول لأمن الحدود والمسؤولين القنصليين. وستقوم اللجنة بذلك بتوجيه مذكرة شفوية إلى جميع الدول الأعضاء. 
	7 - وفي الفقرة 37، أوصى فريق الرصد بأن تشجع اللجنة جميع الدول على أن يكون عدم الإدراج في قائمة الجزاءات المفروضة بموجب القرار 1988 معيارا للموافقة على دخول الأفراد إلى بلدانها. وستقوم اللجنة بذلك بتوجيه مذكرة شفوية تبيّن فيها أن هذا المقترح مرهون بمراعاة التشريعات والقدرات المحلية. 
	٨ - وفي الفقرة 38، أوصى فريق الرصد بأن تشجع اللجنة الدول على إدراج نص في وثائق السفر الحالية أو الصادرة حديثاً، الممنوحة للأشخاص المدرجين في قائمة الجزاءات المفروضة بموجب القرار 1988، يشير إلى أن حامل الوثيقة يخضع للحظر المفروض على السفر وإجراءات الإعفاء المقترنة به. وستقوم اللجنة بذلك بتوجيه مذكرة شفوية تبين فيها مجدّدا أن هذا المقترح مرهون بمراعاة التشريعات والقدرات المحلية. 
	٩ - وفي الفقرة 39، أوصى فريق الرصد اللجنة بأن تشجع الدول الأعضاء على إتاحة نظام الإنتربول للبحث عن وثائق السفر المرتبطة بالنشرات على نطاق واسع للمعنيين من المسؤولين وللقطاع الخاص، وأن تدمجه في عمليات التحقق الروتينية على غرار عمليات التحقق باستخدام قاعدة بيانات الإنتربول لوثائق السفر المسروقة والمفقودة. وستقوم اللجنة بذلك بتوجيه مذكرة شفوية إلى جميع الدول الأعضاء.
	تنفيذ تجميد الأصول

	١٠ - في الفقرة 44، أوصى فريق الرصد بأن تقوم اللجنة بتشجيع الدول الأعضاء على أن تقدم إلى اللجنة أي معلومات ذات صلة بالحسابات المصرفية لحركة طالبان وحوالاتها وميسريها الماليين، وذلك من أجل الإدراج في قائمة الجزاءات المفروضة بموجب القرار 1988. وستقوم اللجنة بذلك بتوجيه مذكرة شفوية إلى الدول الأعضاء تذكّرها فيها أيضا بحظر إتاحة أصول للأشخاص المدرجة أسماؤهم في القائمة؛ وتشجع الدول الأعضاء على اتخاذ إجراءات وقائية للتصدي للمخاطر التي تم تسليط الضوء عليها في التقرير. وستضيف اللجنة أيضا طلبا للحصول على المعلومات الآنفة الذكر في النموذج الموحّد الذي تستخدمه الدول الأعضاء عندما تقترح على اللجنة إدراج أسماء جديدة في القائمة، وفي المذكرات الشفوية الموجَّهة إلى الدول الأعضاء لإبلاغها بالأسماء الجديدة المدرَجة في القائمة. 
	١١ - وفي الفقرة 45، أوصى فريق الرصد بأن تشجع اللجنة الدول الأعضاء، ولا سيما حكومة أفغانستان والدول المشاركة في عمليات القوة الدولية للمساعدة الأمنية، على أن تقدم إلى اللجنة المعلومات ذات الصلة المتعلقة بالمصالح التجارية والمؤسسات التابعة للأفراد والكيانات المدرجين في القائمة، وذلك لإدراجهم في قائمة الجزاءات المفروضة بموجب القرار 1988. وبناء على ذلك، سترسل اللجنة مذكرة شفوية إلى جميع الدول الأعضاء ورسائل إلى حكومة أفغانستان وإلى الدول المشاركة في عمليات القوة الدولية للمساعدة الأمنية لإبلاغها بذلك. 
	١٢ - وفي الفقرة 48، أوصى فريق الرصد بأن توضّح اللجنة أن التدبير المتعلق بالجزاءات المالية المحددة الهدف ينطبق أيضا على الجواهر والأحجار الكريمة التي يتم تسويقها وتصديرها بطرق غير مشروعة من أفغانستان. وبناء على ذلك، طلبت اللجنة من فريق الرصد توضيح هذا الأمر في الورقة المعنونة ”شرح المصطلحات‘‘ التي سيعدُّها الفريق بشأن تجميد الأصول. 
	تنفيذ حظر توريد الأسلحة

	١٣ - في الفقرة 64، أوصى الفريق اللجنة بأن تشجع الدول المجاورة لأفغانستان وجميع الدول الأعضاء الراغبة في الاستثمار في قطاع الصناعات الاستخراجية على تعزيز الضوابط الداخلية التي تفرضها على شركاتها الوطنية وعلى مورديها الوطنيين للمواد المتفجرة وأسلاك التفجير وأدوات التفجير. وستقوم اللجنة بإعداد مذكرة شفوية موجهة إلى جميع الدول الأعضاء بشأن الشركات العاملة في قطاع الصناعات الاستخراجية في أفغانستان وتشجع الدول التي سُجِّلت فيها، التي لم تكن قد فعلت ذلك بعدُ، على التأكُّد من أن لدى تلك الشركات ضوابط داخلية قوية فيما يتعلق بإدارة المواد المتفجرة وأسلاك التفجير وأدوات التفجير، وذلك لمنع حصول حركة طالبان على هذه المواد واستخدامها في صنع أجهزة متفجرة يدوية الصنع. وتطلب اللجنة أيضا إلى فريق الرصد أن ينظر في إدراج هذا الموضوع في إطار تيسير تقديم المساعدة التي يقدمها فريق الرصد في مجال بناء القدرات، عملا بالفقرة (ق) من مرفق القرار 2082 (2012). 
	١٤ - وفي هذا الصدد، وبناء على توصية فريق الرصد الواردة في الفقرة 66، تطلب اللجنة إلى الفريق التعامل، حسب الاقتضاء، مع جميع الدول الأعضاء المعنية، ومع الجهات المعنية في القطاع الخاص، للنظر في إمكانية اتخاذ تدابير إضافية لتقييد تصنيع الأجهزة المتفجرة المرتجلة. 
	التعاون بين مجلس الأمن والمنظمة الدولية للشرطة الجنائية (الإنتربول)

	١٥ - في الفقرة 76، أوصى الفريق بأن تنظر اللجنة في اعتماد النشرات البرتقالية اللون بشأن مسائل من شأنها أن تعزز تنفيذ نظام الجزاءات المفروض بموجب القرار 1988. وتشير اللجنة إلى أهمية التعاون الجاري مع الإنتربول لتنفيذ تدابير الجزاءات بفعالية، وستُجري المزيد من المناقشات مع الإنتربول بهدف استخدام النشرات البرتقالية اللون في سياق نظام الجزاءات المفروضة بموجب القرار 1988. وتجري الأمانة العامة اتصالات مع الإنتربول لمعرفة ما إذا كان يتعين القيام بأية أنشطة متابعة، وستعرض ما يستجد في هذا الصدد على اللجنة.

